BiE{HE -2
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

42. Menggunakan Kebijaksanaan Dan Moralitas
Untuk Menstabilkan

Dan Melembutkan Ketenangan Pikiran

Apabila tidak menghargai hidup, berarti sama dengan
menyia-nyiakan hidup. Sangat sederhana, jika kamu tidak
menghargai jasa kebajikan, sama dengan membuang-
buang jasa kebajikan. Tunggu saat dirimu memerlukan jasa
kebajikan, maka kamu tidak memilikinya lagi, seperti banyak
orang yang tidak memiliki uang di rumahnya, itu karena

biasanya mereka tidak menabung.

Hari ini, saya akan melanjutkan pembahasan tentang
kekuatan supernatural, orang-orang zaman sekarang, tidak
akan segera menerima kenyataan yang ada, jika hanya
dengan mendengarkan kamu menceritakan kejadian yang
nyata dan ajaib yang terjadi pada kehidupan sehari-hari,
karena di dunia ini sekarang sudah terlalu banyak hal-hal

yang palsu, kebohongan sudah menyelubungi seluruh bumi
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dan langit, oleh karena itu, perlu menggunakan kekuatan
supernatural untuk menasihati dan membimbing semua
makhluk agar mau menekuni Dharma dan melafalkan
paritta. Seseorang yang memiliki kekuatan supernatural,
tubuhnya sendiri akan menunjukkan seratus macam rupa,
dengan kata lain, sewaktu seseorang terlahir kembali ke
dunia dengan tekad mulia menyelamatkan semua makhluk
ke dunia dan memiliki kekuatan supernatural, maka dia

mampu menampakkan banyak tubuh Dharma.

Tentu saja kekuatan supernatural juga terbagi menjadi
banyak macam, contohnya, ada sebagian orang memiliki
mata yin yang, bisa terhubung dengan setan dan dewa, bisa
terhubung dengan dua dunia, yakni Alam Akhirat dan Alam
Manusia. Sedangkan Master, memiliki tubuh Dharma,
memiliki kekuatan supernatural Bodhisattva, bisa terhubung
dengan Alam Surga, Alam Akhirat, dan Alam Manusia, juga
bisa mengetahui karma di tiga kehidupan. Kekuatan

supernatural seperti ini  memiliki seratus macam
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penampakan rupa, dengan kata lain tubuh dan rupa yang
tidak sama, seperti saat Master sering pergi ke dalam mimpi
orang-orang untuk menyelamatkan mereka, terkadang
Master mengenakan jubah dao, terkadang mengenakan
setelan jas, terkadang mengenakan jubah biksu, dan lain-
lain, ini adalah contoh dari ratusan tubuh dan rupa. Di setiap
tubuh perubahan dikelilingi oleh seratus macam tubuh dan
rupa, dengan kata lain, setiap kali tubuh Dharma keluar,
akan ada hampir seratus orang murid yang dengan megah
mengelilingi dan melindunginya, namun murid-murid ini
belum tentu adalah kalian, karena semua Pelindung Dharma,
setiap orang yang berjodoh dengan Master, atau setiap
orang yang turun dari Alam Surga untuk melindungi
Dharma, semuanya memiliki kemampuan ini untuk
melindungi Dharma, dan dengan sendirinya muncul dalam
perwujudan Bodhisattva Mahasattva. Begitu tubuh Dharma
keluar, ketika sedang menyelamatkan orang-orang, maka
ada hampir seratus orang murid (murid-murid ini termasuk

para murid di kehidupan sekarang dan kehidupan yang lalu),
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yang semuanya berjodoh dengan Master akan berkumpul
di sekitar Master untuk menjadi Pelindung Dharma, namun
ini bukan kemauan mereka sendiri untuk melindungi
Dharma, dia sendiri sama sekali tidak tahu, ini adalah
kekuatan tekad Bodhisattva yang muncul dengan sendirinya,
para Bodhisattva Mahasattva (Yang Maha Besar).
Sesungguhnya, saat tubuh Dharma Master menolong orang
lain, maka keseratus murid ini semuanya akan berubah
menjadi Bodhisattva, contoh, ketika Master sedang
memberikan wejangan di Seminar Dharma, kalian semua
murid berada di pintu masuk, berada di samping Master,
semuanya adalah Bodhisattva yang sedang melindungi

Dharma.

Apabila ingin membina diri mencapai tubuh
Bodhisattva, memperoleh tubuh Dharma atau kekuatan
supernatural (atau kekuatan spiritual Dharma), maka kalian

harus mengingat beberapa poin dasar berikut:
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1. Bodhisattva tidak melihat kesalahan orang lain,
Bodhisattva selamanya tidak akan melihat keteledoran atau
kesalahan orang lain. Pertama-tama, kita gunakan poin ini
untuk menilai diri kita sendiri, siapa di antara kalian yang
bisa tidak melihat kekurangan dan kesalahan orang lain?
Bodhisattva selamanya tidak melihat kekurangan dan
kesalahan orang lain. Sedangkan Master tidak sama, Master
sedang membantu membuka kesadaran kalian, demi
menyelamatkan kesadaran spiritual kalian, Master harus
menunjukkan seluruh kekurangan dan kesalahan kalian,
supaya kalian tahu dan memahami prinsip kebenarannya,
kemudian membenarkan dan memperbaikinya. Jika kita
meneladani Bodhisattva, maka tidak boleh melihat
kejelekan orang lain, tidak boleh melihat kesalahan orang
lain, akan tetapi harus melihat kesalahan diri sendiri, dengan
kata lain menggunakan standar Bodhisattva untuk melatih
diri sendiri, selamanya tidak pernah melihat kesalahan orang
lain, namun selamanya yang dilihat adalah kesalahan diri

sendiri, semuanya adalah salah diri sendiri. Di dunia ini,
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jangan pernah memperdebatkan kebenaran dan kesalahan
orang lain, jika dirimu yang melakukan kesalahan maka
berarti kamu sendiri yang salah, selamanya saya yang salah,
orang lain selalu benar, karena dunia ini semuanya adalah
kosong, semuanya itu palsu, semuanya tidak kekal, tidak ada
benar dan salah, hanya ada sebab dan akibat. Saya tidak
pernah benar, hanya ada salah, dengan begitu baru bisa

mendekati tingkat kesadaran spiritual Bodhisattva.

2. Hanya menanam, tanpa memikirkan apa yang dituai,
ini baru kesadaran spiritual tingkat Bodhisattva. Karena
Bodhisattva hanya akan terus menanam, hanya akan terus
melakukan jasa kebajikan, tidak pernah memikirkan, jika hari
ini saya menanam bibit karma baik ini, maka balasan karma
apa yang bisa saya dapatkan nanti? Asalkan kamu
melafalkan paritta dengan baik, berusaha sekuat tenaga
melakukan jasa kebajikan, mana mungkin tidak
memperoleh balasan yang baik? Karena hukum karma

selamanya tidak akan berubah, jika hari ini kamu melakukan
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perbuatan baik, menanam bibit karma baik, maka di masa
depan nanti pasti akan mendapatkan buah karma baik.
Seseorang yang menginginkan balasan langsung atas
pengorbanan yang dilakukannya hari ini, adalah orang licik.
Tidak ada logika bisa memperoleh sesuatu tanpa
pengorbanan. Seperti ada sebagian orang yang bertanya
kepada saya: “Master Lu, saya sudah membina diri dan
melafalkan paritta mengikuti Anda, apakah keadaan saya
akan membaik?” Hanya berdasarkan perkataannya ini saja,
lebih baik tidak usah membina diri, karena dia bahkan tidak
memiliki keyakinan yang paling dasar, bagaimana mungkin

bisa membina pikirannya dengan baik?

3. Ketiadaan pikiran (tiada hati), salah satu poin dasar
dalam meneladani Bodhisattva adalah ketiadaan pikiran,
ketiadaan pikiran berarti Bodhisattva selamanya tidak akan
memiliki hati dan pikiran. Ketiadaan pikiran, berarti kamu
tidak memiliki kebencian, tidak memiliki kerisauan, tidak

memiliki halangan, karena bahkan hati pun, kamu sudah
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tidak memilikinya lagi, seperti yang sering dikatakan orang-
orang: orang ini sudah tidak punya hati, tidak punya paru-
paru. Hati saja kamu sudah tidak punya, coba pikirkan,
betapa bahagianya kamu, akan tetapi Bodhisattva bukan
benar-benar tidak punya hati, melainkan menjadikan hati
semua makhluk sebagai hatinya, hati atau pikiran semua
makhluk adalah hati Bodhisattva. Apakah kalian mengerti?
Penderitaan semua makhluk adalah penderitaan Master,
apa yang Master selalu pikirkan adalah bagaimana
menyelamatkan semua makhluk dari lautan penderitaan.
Bodhisattva menjadikan pikiran semua makhluk sebagai
pikirannya sendiri, Beliau selamanya akan selalu memikirkan
orang lain, karena dia sendiri tidak memiliki hati, oleh karena
itu Bodhisattva tidak terhalangi, tidak memiliki halangan,

hati atau pikiran ini selamanya tidak memiliki halangan.
Tujuan kita meneladani Bodhisattva sangat sederhana,

yakni selangkah demi selangkah memahami di manakah

perbedaan antara Bodhisattva dengan kita manusia?
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Mengapa kita adalah manusia, dan setelah tingkat
kesadaran spiritual kita meningkat, kita bisa menjadi
Bodhisattva? Mengapa kita tidak bisa mencapai kesadaran
spiritual Bodhisattva? Oleh karena itu kita harus memahami
setiap tingkat kesadaran spiritual (bhumi) Bodhisattva,
dengan begitu kita barus bisa membina diri, belajar, dan
mengembangkan diri berdasarkan setiap tingkatan spiritual

ini.

Pertama-tama, harus membina kesadaran spiritual
dengan benar, untuk meneladani kesadaran spiritual
Bodhisattva, harus menyucikan dan menenangkan pikiran.
Sebelum meneladani Bodhisattva, pertama-tama harus
membersihkan pikiran sendiri, dengan kata lain, terlebih
dahulu harus memiliki hati yang bersih, pikiran yang tenang,
kemudian membuka kebijaksanaan, setelah menenangkan
pikiran, kita baru bisa membuka kebijaksanaan. Masyarakat
zaman sekarang adalah masa foton, sedangkan dulu adalah

masa atom, Bodhisattva menyinari kita dengan cahaya,
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memberikan inspirasi kepada kita, pemikiran Bodhisattva
semuanya disalurkan melalui cahaya. Kalian semua tahu,
hanya cahaya yang bisa menerangkan hati kita, hanya
cahaya yang bisa membuat kamu mengerti, hanya cahaya
yang bisa membuat kamu memahami pikiran sendiri dan
menemukan kembali sifat dasar, seperti saat matahari terbit,
betapa bahagianya hati kita, namun sewaktu kegelapan
datang menyelimuti, pikiran kita juga diwarnai dengan
kegelapan. Mengapa kita menyalakan lampu dengan begitu
terang? Supaya dunia yang kita lihat ini selamanya terang
benderang. Sewaktu Bodhisattva ingin  mencapai
penerangan sempurna, akan menggunakan berbagai
macam cara-cara yang baik dan Pintu Dharma untuk
menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk.
Bodhisattva untuk mencapai penerangan yang sempurna,
harus memiliki cara-cara yang baik dan Pintu Dharma, pada
zaman periode akhir Dharma, kita harus memiliki kekuatan
spiritual Dharma baru bisa menyelamatkan semua makhluk,

harus mengembangkan kebijaksanaan yang sempurna,
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harus menggunakan berbagai Pintu Dharma dan metode-
metode untuk menyelamatkan kesadaran spiritual semua

makhluk serta menyempurnakan kebijaksanaan semua
makhluk.

Selanjutnya, Master akan membahas tentang
penerapan berbagai macam cara dan kepandaian dalam
menjalani pembinaan pikiran dan perilaku, dalam membina
pikiran dan perilaku, kita harus menggunakan berbagai
macam cara, seperti hari ini kamu membina pikiran, besok
kamu membina perilaku, metode dan kemampuan
intelektual yang terbaik adalah menggunakan seluruh
kebijaksanaan dan kemampuan kamu untuk menyelaraskan,
melembutkan, menenangkan pikiran diri sendiri yang tidak

terkendali.

Hati atau pikiran ini benar-benar sangat menyebalkan,
begitu melihat sedikit hal yang tidak menyenangkan segera

berpikir macam-macam, berpikir sembarangan, pikiran yang
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tidak terkendali adalah ketika melihat apapun selalu akan

“sembarangan bergerak” , contoh, melihat uang 100 dolar
yang dijatuhkan orang lain, begitu hati tergerak akan
langsung berpikir, apakah saya sebaiknya memungutnya?
Ini berarti sudah berpikir sembarangan. Mengapa melihat
hal-hal yang tidak seharusnya dilihat? Mengapa memikirkan
hal-hal yang tidak seharusnya dipikirkan? Mengapa
melakukan hal-hal yang tidak seharusnya kamu lakukan?
Begitulah  kerisauan mendatangi seseorang, karena
mendengarkan yang ini, dan melihat yang itu. Jika orang lain
membicarakan kejelekanmu di belakang, kalau kamu tidak
mendengarnya, dirimu tetap senang-senang saja, tetapi jika
mendengarnya, maka akan terlahir kerisauan. Orang lain
membicarakan kamu di belakang, itu berarti bukan sesuatu
yang seharusnya kamu dengarkan. Konfusius berkata: tidak
melihat yang tidak senonoh, tidak mendengarkan yang
tidak baik, tidak mengatakan yang tidak sepantasnya, tidak
melakukan yang tidak sepatutnya. Yang tidak seharusnya

kamu dengar, mengapa masih Anda(kamu masih)
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mendengarkan? Sebenarnya kamu sangat senang, namun
setelah telingamu mendengar perkataan yang tidak

seharusnya kamu dengarkan, maka lahirlah kerisauan.

Kalian seharusnya memikirkannya baik-baik, seharusnya
bagaimana kita di dunia ini menekuni dan mempraktikkan
Ajaran Buddha Dharma? Bagaimana seharusnya
menyelaraskan dan melembutkan hati kita ini? Jangan
biarkan hati ini berpikir macam-macam, kita harus bisa
mengendalikan pikiran ini baru bisa membina pikiran
dengan baik, jika kamu tidak bisa mengendalikan pikiran
sendiri, lalu berpikir sembarangan, maka bagaimana? Yaitu
harus melembutkan dan mengontrolnya, selain itu harus
menenangkannya, dengan kata lain kita harus
menenangkan pikiran sendiri, jangan memikirkan atau
mementingkan apapun. Master beritahu kalian, dalam
kehidupan masyarakat ini, kita harus menjaga keselamatan
dan ketenangan setiap saat, jika bisa melalui setiap detik

dengan damai dan tenang, maka kamu pasti mampu
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menjaga ketenangan pikiran ini. Seseorang yang bisa
melalui setiap detik dengan damai, maka dia adalah orang
yang benar-benar membina dirinya dengan baik, dia
memiliki pemikiran yang sangat mulia, dia juga memiliki
pandangan yang sangat mulia, karena dia sudah mampu
melihat kebenaran dari segala hal, maka pikirannya sangat
tenang, di dunia ini tidak ada apapun yang bisa membuat
hatinya bergejolak. Hanya dengan menenangkan pikiran,
kita baru bisa menghilangkan kekurangan pada diri sendiri,
yakni ketamakan, kebencian, dan kebodohan. Kita harus
bisa mengendalikan pikiran yang bergejolak ini,
menghilangkan segala khayalan yang tidak sesuai
kemampuan, yakni keinginan yang mustahil untuk

diwujudkan.

Pikiran yang welas asih adalah pikiran yang lembut,
seseorang yang memiliki welas asih baru bisa berhati lembut.
Ketika seseorang bisa berbicara dengan sangat lembut,

maka orang ini pasti memiliki welas asih. Pikiran yang welas
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asih harus lembut, kemudian pelan-pelan ditingkatkan,
dengan kata lain, mengembangkan perasaan welas asih ini
supaya menjadi semakin besar. Memiliki toleransi yang
semakin besar, maka bisa memaafkan orang lain, berarti
melapangkan hatimu yang pada mulanya sempit, orang-
orang yang sepanjang waktu hanya memikirkan dirinya
sendiri adalah orang-orang yang berhati sempit. Seorang
pembina pikiran harus membina lahan di hatinya, harus baik
hati, lemah lembut, rendah hati, yaitu tempatkan dirimu
pada posisi yang lebih rendah; harus bisa menyesuaikan,
dengan kata lain bisa menyesuaikan diri di mana pun dan
dalam menghadapi apapun, tidak peduli apapun yang
terjadi, saya pasti bisa menyesuaikannya; tidak keruh, berarti
hatimu jangan sampai dikeruhkan atau dinodai; harus murni
baik hati, karena baik hati saja tidak cukup, harus murni baik
hati, dengan kata lain, harus memiliki kebaikan hati yang
sangat bersih dan murni, bukan kebaikan hati yang hanya di
permukaan saja; harus bisa fleksibel, harus bisa mentolerir

orang lain, 80% tubuh kita manusia adalah air, oleh karena
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itu kita harus memiliki sifat air yang bisa menyejukkan orang
lain; kemudian harus bisa memiliki ketenangan, baru saja
saya mengatakan, kalian harus bisa menenangkan pikiran,
kemudian jangan berpikir sembarangan; harus memiliki hati
yang luas dan lapang, serta kuat dan tegar, kita harus
memiliki pendirian yang teguh (jangan biarkan pikiran kita
terombang-ambing); harus bisa memahami secara luas,
berarti harus mengerti dan lapang, yang artinya setelah
memahaminya, baru bisa merasakan kelapangan, di sini
bukan mengatakan kamu memiliki hati yang lapang,
melainkan setelah memiliki pemahaman yang luas, sesudah
kamu paham, maka keleluasaan dan kelapangan dari respon
perasaan spiritual yang kamu rasakan itu baru bermakna;
selain itu harus tenang, harus setara, dan memiliki ketiadaan

rupa.
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tong i de rén  hui zai zi shén shén shang xian xian cha bai zhdng shén

%j]EI’JA B 5 5 £ ERNHE M B
xiang jiu shi dang yi ge rén chéng yuan zai lai you shén tong li de shi
H B2 3 —1TA k& EBRE & B IHNE
hou ta ké yi xian xian chi hén dud de fa shén

fx, BT AE W EHRSHEES .

dang ran shén tong li ye fén wéi hén duo zhong  bi rd  you xié

3 A %7]143 7]?& Motk B &
rén shi yin yang yan  tong gui shén tong di fu hé rén jian liang dao
AZBMBEEKR, 8B &, BMFMNMAB K &,

ér shi fu shi you fa shén de  shi pu sa de shén tong i ke yi tong

mMTKXKEBEZE N, BEFNHEH & D, gL B8

tian di ren yé ké vyi zhi dao san shi yin gud  zhé zhdng shén
X. . A, BFLUME =ZHE R . X ¥ @
tong li you bai zhdng shén xiang jiu shi shén ti hé xiang mao de bu

B ODEBH M B 8, 285 KN ME HREBOA

yi yang jiu xiang shi fu jing chang dao rén jia de meng |i qu jiu du
LY I_‘_I >

— F M & IMRXE § 2 AXRN T BEEZKE
shi ~ sht fu you shi chuan de shi dao pao  you shi chuan de shi xi
i, MR EN F NEE R B8H F NEA
zhuang you shi chuan de shi hé shang de fa yi déng déng zhe _jlu shi

* BN FHEM B NZEXRF F, XHME
bai zhong shén xiang zai méi yi ge hua shén de zhou wéi you yi bai

B M 5B HB. 28— 17THK BEHNEBBE—8B
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zhong shén xiang jiu shi meéi yi wei fa shén chi qu  jiu you jin bai
M5 B O BMEE—UEzBS HE MBER

wei di zi zhuang yan de wéi rao zhe hu fa dan shi zhe xié di zi bu

NsEF E FHBEREFZEZ BEXESETFAR

yi dlng dou shi ni men yin wei ren hé de hu fa ren hé hé shi fu

— T BMBEMRMND . AAEEANFPE, TR
you yuan fen de rén  huo ren hé cong tian shang xia lai hu fa de rén

B o oA, REAMNAN X £ FRIFZEHA,

quan bu dou you zhe ge gong néng lai hu fa ér shi zi xian de pu sa

£ B & 75 N OB RIPE MRE 8B NER

mo hé sa  zhe yi fa shén chd qu zhi hou zai jiu du zhong shéng de
EWFE. X—Z85 d&XZhE EHE X £ B
shi hou  you jin bai wei de di zi zhe ge di zi bao kuo jin shéng

ik, B EBMNMNEF (XTBEFEBES E
hé guo qu shéng zhong de sud you de ge wei di zi hé shi fu you
MEE &£ F A EEI’JRLL%?) . RT% 75
yuan fen de quan bu ju ji zai shi fu de shén bian zai hu fa ér gié
2‘5& 7H = BREEMX 5 8 EFZE, MAE
zhe men zi ji yao qu hu fa zi ji gén bén jiu bu zhi

xié bu shi
%Tz‘?‘zﬁiﬂ, 1 BC & XFE, EEH‘E N A R
shi

dao p sa de yuan i zi xian de  zh( pu sa mo hé sa  shi ji

B, EEFNRE NBEWN, BASZFEHF. Lk

shang zai sh1 fu de fa shén chd qu jiu rén shi  na jin bai wei di zi jiu

E AR RXRZE S BERAN, BBIEE 35 FMH
quan bu bian chéng le pu sa bi ra shi fu zai kai fa hui jiang fa

£ 8T B TEFE, LW, MRXEFES H X
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de shi hou ni men su0 you de di zi zai mén kou zai shi fu b|an

B9 BT =, R 1] ﬁﬁﬁﬁ’]%??‘l] O, &b

shang quan bu dou shi p hu fa

e MM R EEERE

rd guo xiang xit chéng pu sa shén dé dao fa shén huo shén
MR B2 m FEFES, 88 ZF8 5 @
tong i ji fa i yao ji zhu ji ge J bén de yao dian

B O (BiEAD), BEELENLTELARNE A ¢

pu sa bu jian rén guo pu sa yong yuan kan bu Jlan rén jia

. EFARAL, FEF K 2 EAN AR
de guo shi hé guo cuo shou xian na zhe yi dian lai héng liang vyi
WEXHMTHE. B &8, EX—RRKEG E —
xia zi Jji ni men shéi néng bu kan jian rén jia de qué dian hé guo
TEC, M) # BEAF WAKRBHNR / /1D
cuo pu sa shi yong yuan bu jian rén jia de qué dian hé guo cuo ér

- Iy \N— [ — A
H?EFE XK EARARNBR SO E. m
shi fu zai bang ni men kai wu shi shi bu yi yang de yin wei shi fu shi

MRXE & RN AEENEA— & B, 7 iR =2

wei le jiu du ni men bi xd zhi chd ni men sud you de qué dian he
ATHEMRAN, emMEHERMN FEBNR
guo cuo rang ni men zhi dao hé ming bai dao i ran hou hao hao
g, MMM EMNMBEBBEEERE, ARETFKHF
de xiG zheng hé gai guo Xué pu sa shi bu néng kan dao rén féi

e E M d. TFTFERA B 2 A3
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v

bu Jlan rén guo dan Jlan ji guo jiu shi shud yong pu sa de

EI’J ARMAE, ERCSE, E K A ZTFER

yao qiu lai yao qiu zi ji yong yuan kan bu dao rén jia de guo
EXKEKEXBS, K 17_5 EAN AN O

shi ér yong yuan kan dao de shi zi ji de guo shi dou shi zi ji
K, M oK EEUE’JEQEH ‘féE =
de cuo zai rén jian bu yao lun rén jia de dui yu cuo zi ji zuo cuo

N Ay —t—

MNiE. EABFAERARBNNSE, BC M B
le jiu shi zuo cuo le yong yuan shi wo cuo rén jia dou shi dui

THREMET, XK & 2EE, ARXRBBEXY
de yin wei zhe ge shi jian dou shi kong de dou shi jia de shi wu

B, BEAXAEHBHBE =N, 2RO, BE

chang de mei you shén me dui hé cuo zhi you yin hé guo WO

BN, R B H2axXMNE, RERANR. ¥
méi you dui de zh| you cuo de zhe yang cai jié jin pu sa de jing
% B X, ﬁ’fﬁE’J X # Z7EEZSFR IR
jie

R

zhi guan géng yun bd ji shou huo zhe cai shi pu sa de
2. R & n, AR, XAREFR
jing jie pu sa zhi guan géng yun zhi guan zuo gong de cong

shi
EHR. EFERE M RE @M DB, M

lai bu kao U jin tian zhong le zhe ge shan yin yi hou néng dé

ian
kKAER, X M T XAMHMER, ULF B &
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dao shén me guo bao ni zhi yao hao hao de nian jmg pin ming de
B H 2R &? RREF HFHES £, H @ it
zuo gong dé na you bu bao de dao Ii ne yin wéi yin gud ding i
(/G ,U\,UEBETJEEEI’J EERE? BARR & &
shi yong yuan bu bian de ni jin tian zuo le hao shi zhong le shan
EX ZAZHN, REXWMTHESE, ™M 7T &
yin jiang lai yi ding hui you hao de guo bao zuo le hao

B2 B Xx— T8 FHRKR. 7 F

shi zhong le shan yin jiang lai yi ding hui you hao de guo

£, M TER, BR—TZETEz=z8B8HFHR
bao jin tian fu chd ma shang jiu yao hui bao de rén zheé zhong rén

R, SXTLES £EHEBRBEKRBOA, X M A

jiu shi xiao rén na you zi ji hai mei you fu cha jiu xiang dé dao de
mENMNA. BEBCERETHHM B B3
dao i jiu xiang you xié rén wen wo |G tai zhang wo gén zhe ni
EE, MR 8BEABREK: "G K IR &R
Xid xing nian jing le wo hui bu hUI hao jiu chong zhe zhe ju
BT 27T, KA ib”‘?"E'JE/EP E X9
hua bié xid yin wei lian zui j1 bén de xin nian dou méi

ii?,uHI*T HA EEEFABNE S & R
you zen me yang xiu de hao xin ne

B, E4AFEBEEHELR?
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wu Xin Xué sa qi zhong de yi ge ji bén dian shi wu

pu
3. ‘L, FEFEH B H—TEDR mxe%

Xin wu xin jiu shi pu sa yong yuan méi you xin wu xin jiu shi shuo
B, TLMEREEF XK @ L. TLHIE K
ni bu chén hen méi you fan nao wu zhang ai yin wei ni lian xin
MABE R, xB8&lx, £t & &, B -MKRELC
dou méi you jiu xiang rén chang shud de zhe ge rén méi
%Baﬁ? MmBE A RE WA XDAIR
Xin méi fei ni Iién Xxin dou méi you le xiang xiang kan ni shi
n, &, RELEBREBBT., B B FRE
dudé me de kuai le dan shi pu sa bing bu shi zhén de wu
ZosottREKx, BR, ZFEFEHAEEBNEL
Xin ér shi yi zhong shéng zhi xin wéi xin zhong shéng de xin jiu shi
L, MU R £ Z20A0L, R £ HWOHE
pu sa de xin da jia ming bai le ma zhong shéng zhi ku jiu shi
— —— — =]~

EFEHN0, KRB ATE? X £ Z2FH,
shi fu zht ku shi fu xian zai shi nian nian xiang zhe rd hé jiu du

MR z2EH, MXALER ST ST B sNAKE

zhong shéng yu ku hai zh| zhong pu sa jiu shi yi zhong shéng zhi xin

R E TH . EEMEUL X O£ Z0O
wéi ji xin yong yuan shi xiang zhe rén _]Ia ta zi ji shi méi you xin

AL, XK 2B FAX, BBECSEZ R B8 L
de sud yi pu sa shiwu ai shi méi you zhang ai de zhe ge xin
B, MUEFEELEE, 28 E B, X1T0O
yong yuan sh| méi you zhang ai de

7—.K J\E /RE BE E«_:FHIJ
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wO men xue xi pu sa de mu di hén jian dan  jiu shiyao yi buyi

KN FZFISFNWEHBNERERE R, MEE—F
bu de liao jié pd sa gén wo men rén de cha ju zai na i wei shén me

it THREFRKBMND ANEZEEEBE? 8 1 2

wO men shi rén ér jing jie ti gao le zhi hou jiu shi pu sa le

EMNMERA MERRES TZRAESTFT? ?*z

men wei shén me da bu dao pu sa dejing jie sud yi wo men yao liao
MNMATLAXABEFENER? MUK MNDET
jié méi yi di pu sa de jingjie zhe yang cai néng zhao zhe méi ge jing
%’i—ﬂﬂ%fﬁﬁ’ﬂ BER, X E 78 BREEFNE

wéi quxué xi qu pan déng
(YRS P
3, EFI, KB B,

-

Me

Xi
I

Ji€

7

\\‘Xf ci

shou xian yao zheng xil jing jie Xxué pu sa de jing jie yao qing

HAE ERBRER, ZFEEFNER, B

jing xin di zai méi you xué pu sa zhi gian xian yao ba zi ji de xin
FLOM, EREBEFEFZH, K ZBEEBECSHL
di ging jing jiu shi xian yao gan jing zi ji de xindi XIn yao an
g ®, MR LS E T FECHOM, DEZX
jing ran hou kai fa zhi hui Xin jing cai neng kai fa zhi hui Xxian
, AR AREE, L&FT E ALREE. W
dai zhe ge she hui shi guang zi shi dai guo qu shi yuan zi shi
KXt X FEHRK, T2 R F 0
dai pu sa shi yong guang zhao yao wo men géi wo men ling

R, EF A X B BRM, 51 R
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gan pu sa de yi nian quan budou shi yong guang su lai chuan di
R, EFRNE R MEE R A )t EXR & &
de da jia dou zhi dao zhi you guang cai néng zhao dao wo men xin
—— N N/

., RKx#8BME, RE X 7 & B 2 &M 0O
dao liang zhi you guang cai néng rang ni ming bai hT you guangcai
=) , R\ X 7 8 iLix B 8, 757'52“
néng rang ni ming xin jian xing jiu xiang tai yang cha lai deshi
BE LR B O R M, B & X MHE H kNN
hou woO men de xin zhong shi dudé me de kuai le he| an lai lin de
f®, ML # 25240 R K, EEXRIEA
shi hou wO men de xin shi chén ran yu héi ande wei shén me wo
i fE, AN WLOE N RTEBEB. A H 4
men yao ba déng kai de na me liang jiushi yin wéi yao rang wo men
MNEELET ASEB2L2 =, BRE A E 1L & 1]
kan Jlan zhe ge shi jie yong yuan shiming liang de pu sa zai zhui giu
ERNXAMHEHA X = RH THN. EFEE X
guang ming jing jie de shihou hui yun yong ge zhong miao fa he fa
¢ BB EBERANEK, =1z B M ¥ EMNX
mén lai pu duzhong shéng pu sa yao da dao guang ming de jing
7, RkEERXR £ . EFEXE X B K
jie yao you miao fa hé fa mén mo fa shi gi yao you fa |i cai
R, B P ZMEND, XEHBEBFENDLT
néng jiu du zhong shéng yao kai fa yuan man de zhi hui yao yun

ME R £ 0 EFAXKE ®"WE=, £ iz
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yong ge zhong fa mén hé fang fa lai pu du zhong shéng lai kai fa
A& M ZINDMBEREE X £ XAX
zhong shéng yuan mén de zhi hui

R &E wm E A

Jié xia qu gei da jia jiang xiG xin xiG xing yao yong gé zhong fang fa

BETEEARXRHELEITE BE M &

hé zhi néng  xiG xin hé xid xmg b| XU yong gé zhong fang fa  jiu shi
ME BEE , BOMEBITLELT A M KX BE
ni jin tian xia xin le ni ming tian xi xing le  zui hao de fang fa heé
MRS XELTY , RB XEB1TT, HF W KT IEM

zhi néng shi yong jin zi de zhi hui hé neng i lai tiao jie  tiao rou

%“‘EE%REEE’J*E‘HW e NEKRAPAT, A F,

lai ji Jlng ba zi ji y1 ké wang dong zht xin yong zhi hui hé neng li
K R TE',QE',—%ﬁE ] 20 A E=EMEE D
lai tido jie  tido rou lai ji jing

kBT, BAE, KRB,

zhé ge xin zhén de hén tao yan kan jian yi dian bu sha fu de
XML EBERHNBREYIR, ER—RAFERD
dong xi jiu wang dong wang dong jiu shi sui bian luan dong  wang

F M E 31, E o ME2MEE A 3, =
dong zht xin jiu shi bd lun kan jian shén me dong xi xin dou hui luan

] QLHMEAKE R 4 KR AL & = 8L
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dong bi rd kan jian di shang rén jia did le yi bai kuai gian Xin

o fka, ERM E AREZET—B R %, ©

y| dong woO gai bu gai jian zhe jiu shi wang dong bu gai kan de

o BzAzE? XM E 1. FA2ER

dong xi wei shén me yao kan ne bu gai xiang de wei shén me yao

FAAF L2EBR? A BHNA M+ 4=

xiang ne  bu gai ni zuo de wei shén me yao zuo ne rén de fan nao

B e? A ZzMEEOA M+ 42E ME? ARMK X

jiu shi zhe yang lai de  ting ting zhe ge  kan kan na ge rd guo rén

MEX X8, WX, EBFEAS. IR A

jia zai béi hou shudo ni bu hao  ni méi you ting dao  ni hén kai xin

XEB R W fRAEF, g8 RT3, RERFO,

rd guo ting dao le  fan nao jiu shéng cha lai le rén jia zai bei hou
0 M ok Y 72 =

MR WFET, WK E BHEXT. AREE S

jiang jiu shud ming shi bu gai ni ting dao de  kong zi yue fei |i

o, Mk BB EAZMRINE BAY. A ?EI 3 2L

wu shi  féi I wu ting fei Ii wu an fei I wu dong bu gai ni

DA, ‘¥ DG, ERLD S, FALD 50 . TlZM\

ting de  wei shén me yao ting ne ni ben lai hén kai xin de n

UEEI’J At 2Z2RE?IRARREFON, RE

duo ting dao bu gai ting de hua zhi hou fan nao jiu shéng cha lai le

*MBAzZHTRNBEAZRE, MINHSH £ HEKXT.

v
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da jia ying gai hao hao xiang yi xiang woO men zai zhe ge shi jie
—— . N s Nt
AN ZzFHF 88— 8, BRMNEXITHA

shang ying gai zén yang xue fo6 xué fa ying gai zén yang lai tiao jié

F Mz E & ZHFE? NEEHFRED

réu shun zi ji de zhe ké xin zhe ké xin bu yao wang dong le zhe

ZIt BECHXE|OL? XMOAE & o1 7, X
ge xin yao shou de zhu cai néng xia hao xin ni de xin shou bu
TOEBE FEBETEEHFLO, RO FA
zhu wang dong le zén me ban jiu shi yao tiao rou tiao shun

T, = s 7, BEAaD?HE2ERFZTA N,

ov

hai you ji jing jiu shiyao ba zi ji de xin an jing xia lai shén me
EERDE, MERERELBCHLRH TkK, f 2
shi gqing dou bu dang yi hui shi shi fu gao su ni men zai zhe ge

EB#BAZ — B T, MXSFFMRMDEXD

she hui dang zhong  yao bao chi miao miao an xiang  rd gud méi vyi

Tt 3 7, ERFY B F, R

miao dou neng hén an xiang ni jiu néng bao chi zhe ge JI jing de

wOE B R%T F R 5‘)!3 BE REXTITRFH

Xin me| yi miao dou néng an xiang de rén zhe ge rén jiu shi yi ge

LD, B— B ELXTFBHBA XTAME—D
fei chang feéi chang you xia wéi de rén ta de yi nian shi féi chang de
B IFRBR BEEBAVA NS SRFE B B
gao shang ta de guan nian yé shi féi chang de gao shang yin wei

5 E , R MW S ERF E NS & 0 BAA
ta ba shén me dou kan chuan le n ping jing shi jie shang

Xin hé
it i+ 2a8EF F 7, OR ¥ ;i, HE L
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méi you ren hé shi ging néng rang ta xin xiong dang yang zhi you

BREMAERE 88 L0 W 5 % . R A
dang xin an jing xia lai le cai neng ke fu zi ji shén shang de mao
S LRETRT, 78 RREC 5 J:EI’J%
bing tan chén chi  yao ba zi ji wang dong zhi xin ke fu zhu yao
w2, RE@m., E8BCE I 2Lk E, &
qu cha féi yuan de Ii xiang bu néng da dao de yuan wang jiu shi
ZRERBWNEE AR EINE B2 R
fei yuan de i xiang

3k I8 RYIE

ci béi xin jiu shi rou hé xin  you le ci béi xin de rén xin cai

BRELDHMEZRML, BETRELELORHNA L7

néng rou hé dang yi ge rén jiang hua hén réu ruan de shi hou zhe
BE ZM. & " TMTAHBEBRERHNORIER, X
ge rén yi ding hui you ci béi xin ci béi xin yao réu hé ran hou

/I\A_I_‘_'AEIU\IU\ILI\ I%%IHL‘IJE\’[:J\%%*D: QKE

man man de shéng hua jiu shi ba ci béi xinshéng hua yao yue lai
g B 7+ £ MELEBERLZL T £, E #X
yue kuan da Xin xiong kuan da jilu néng yuan liang rén jia jiu
B K, OB B XK, B 8 R X AxR,
shi ba ni xia ai de xin huai lai kuo da  zhéng tian jiu zhi dao xiang zhe
EEMEENO AR X, B2 XHAME B F

zi ji de rén jiu shixia ai de rén  xiG xin zhé jiu shi xid xin di  xin di

B AMEBRE WA, E0FHKZE 01 Ot
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yao shan liang  xin di yao réu ruan qian xun qgian béi  jiu shi ba zi
ZER LBMEFZ R, KL ®REB, MELEE
j| fang de di i dian yao sui shun jiu shi sui yu ér an ba lun

CHEBER—FR, Ef IR, AE2MBEMET, ~18

shén me shi ging zhi yao lai le wo dou sui zhe zou yao bu zhué jiu shi

T 2A2ERBRERTEAEE E, EFX H, B2
ni de xin bu yao béi wi zhu6é bei ran zhué yao chun shan shan liang
MEOLAERS H, KR E, 24 &FB, 8 R
bd gou hai yao chdn shan jiu shi shud yao féi chang de gan jing yao
A, EE D E HME R BEIF B NTF F, B
chdn jié de shan liang ér bu shi biao mian shang de shan liang yao
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run zé yao yuan run yao néng gou bao rong rén jia woO men rén ti
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shi shui fen zu chéng de suo yi wo men vyi dmg yao you shui
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fen yao run zé ran hou yao j| jing gang gang gei ni men jiang
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le xin yao an jing xia lai ran hou bu yao qu Wang dong Xin xiong
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yao kuan kuo yao guang da yao jian gu Xxin bu néng bu jian
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gu Xin yao bai bu ding yao ming sheng jiu shi yao ming bai
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yao sheng da yao kuan guang vyi si jiu shi zai ming bai zhi hou cai
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Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

kuan guang ér bu shi shudo ni de xin xiong hén da  ming sheng jiu shi
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dang ni ming bai zhi hou e kuan guang sheéeng
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cai shi you yi yi de hai you jiu shi yao qging jing yao ping
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